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. M eglepő fordulatok.
A most dúló világháború

nagyon sok meglepetésben, 
eddig nem is remélt csodás 
fordulatban részesítette a vén 
Európa nemzeteit. Ki hitte 
volna például a büszke entente 
nagyhangú frázisai után, hogy 
a mindent lehengerelni akaró 
hatalmas orosz kolosszus a 
szövetséges seregek erejétől 
megroppan és feneketlen ká: 

‘tyuba zökken? Ki hitte vplna, 
hogy az Európát ijesztgető 
nagy tengeri hatalom, Anglia 
a német búvárhajók elől biztos 
kikötőibe menekül és csak a 
halál félelme közt meri nyílt 
tengeren . .meghordozni füst
okádó páncélos szörnyetegeit ? 
Ki hitte volna!? Nagy megle
petés, .valóbari váratlan fordu
lat ez ! De a legnagyobb meg
lepetést, a legváratlanabb for
dulatot. mégis csak az entente 
legszellemesebb tagja, a fran
cia nemzet váltotta ki Európa 
népeiből, amikor a mostani 
világháborúban, a katolicizmus 
fővédelmezőjévé tolta föl magát.

A francia tudományos iro
dalom ugyanis legújabban meg
jelent munkájában azt akarja 
elhitetni a világgal, hogy-Fran
ciaország-a katholicizmus. vé
delméért fogott fegyvert, ami
kor a német ellen küzd. A 
német kultúra nem kultúra, 
hanem barbár pogányság, s a 
katholicizmus ellensége. Né
metország ellensége az egyház

lomoknak. Milyen, különösen 
hangzó akkordok .ezek ?

Ki hitte volna, hogy a fran
cia. tudományos '  sajtó egy
szerre köpönyeget fordít s ke
servesen zokog templomok 
rombolása, papok üldözése *; 
szelidlelkü apácák meggyalá- 
zása fölött ? Igazán meglepő 
fordulat ez attól a francia nép
től, amely csak pár évvel eze
lőtt is templomait szinidőadá- 
sokra adta ki bérbe, s minden
elgondolható eszközzel üldözte.

gon-

a a temp- 
a papokat,

nak, mért fen 
lomokat, üfSozi 
meggyaíáza az apácákat. Né
metország ellensége a katholi- 
clzmusnak, mert szövetségese 
lett a muzulmán töröknek. 
Franciaország ellenben hű le
ánya az egyháznak, fővédel
mezője a katholicizmusnak, 
mert ápolója a valláserkölcsi 
szellemnek, védelmezője a hős

papjait. Ki merte volna 
dőlni, .hogy-az a francia nép, 
mely a pápa által ' elrendelt 
háborús imádságot egy ideig 
betiltotta, s most a németek el
len kiadott vádiratában pápai 
enciklikákkal és püspöki körleve
lekkel bizonyítja, hogy Francia- 
ország az Egyház- hű leánya ?

Végül kf-Mte volna, begy 
Franciaországban hallunk még 
hangokat hős francia papokról, 
francia katonák vallásosságáról, 
a hadsereg valláserkölcsi ne
veléséről ?

Milyen jó is- volna most 
ennek a vallást gyalázó Fran
ciaországnak az Egyház pa
lástjába fogódzáni. Mennyire 
dicsekszik most azzal, amit a 
háború előtt lenézett, kigunyolt, 
szégyenlett: az egyházzal és 
katholicizmussal. Mennyire sze
retné most évtizedes bűneit, 
gazságait, vallás. és erkölcs 
ellen elkövetett visszaéléseit 
palástolni, szépiígetni?Mit nem 
adna, ha elhinné a világ azo
kat a nemtelen . rágalmakat, 
melyeket a vallásában és er
kölcseiben rendithetlen német 
népre szór. Meglepő fordula
tok voltak és lesznek, de az a 
fordulat, hogy a.gőgős, vallás
talan francia nemzet rösteli val- 
lástalanságát, palástolja léha 
erkölcstelen f e l f ogás á t a  vi
lágháború legérdekesebb meg
lepetései, legváratlanabb fordu-

1 #• i  # ú  f f  h  ú  b o r  u .
Lembergi diadalunk.

•A monarchia még mindig a 
diadal, mámorában úszik. Min
den váTos, minden falu zászló- 
erdő, vigság, öröm. Az egé3z 
nemzet egy tüntető diszmenet, 
amely a királyt, a hazát és a 
hadsereget élteii. -

. Katonai szempontból
hogy mit jelent Lemberg visz- 
szavétele: azt az események 
hamarább fogják bírálni, mint 
a rögtönzött szó is tudná. 
Tudjuk, hogy. e siker nem 
volt ingyenv s tudjuk, hogy 
utána még nagy fejezet követ
kezik. Az orosz sereg meg van 
verve, de megsemmisítve nincs 
s Lemberg visszavétele azt is 
ifiképezi, hogy most tiz hónap 
után felvehetjük annak az első 
nagy offenzivánknaki fonalát, 
mit akkor Lemberg alól való 
visszavonulásunkkal adtunk ki 
kezünkből. Igazolódik a bizalom, 
mellyel, egy percre: meg nem 
rendülve, felnéztünk volt Galí
ciába, hogy dolgunk odafenn 
jó kezekben van. Német, ősz-* 
trák és magyar csendben dolgo
zott odafenn és csendben dol
gozik tovább. Nem telik el nap, 
hogy halhatatlan munkájának 
termését le ne adja s* nyomban 
pihenés nélkül ne menjen to
vább. Merre — arról nem szó
lunk és nem beszélünk.

vét. Ezzel az orosz arcvonal 
újra át volt törve és az ellen-, 
ség, ismét súlyos veszteséggel, 
visszavonulásra kényszerölt. 
Csapataink üldözés ' közben a  
várostól kelétre és északkeletre 
emelkedő magaslatokra* nyo
multak előre és Lenfbergtől 
délre átlépték a Mikolajov felé 
vivő utat. /

Böhm-Ermölli lovassági tá / 
bornok délután négy órakor a 
második hadsereg csapataival, 
a lakosság örömujjongása köz
ben bevonult Lembergbe.

A lembergi küzdelem.
Lemberg övének északnyu

gati és nyugati arcvonala zol- 
kiev—mikolajovi szakaszán nagy 
orosz erőkkel volt megszállva. 
Junius ép reggel öt órakor 
a bécsi landver rohammal el
foglalta a janov—lembergi ut 
mentén levő , Rzezna erődöt. 
Északnyugat felöl ezidőben csa
pataink a Mlino.vka pataktól 
keletre emelkedő magaslatoKon 
át nyomultak . előre és roham
mal elfoglaltak néhány sáncot 
a Lysa Gora magaslat előtt.

j  Az ellenség visszavonulása.
»*2folkievj|£l és Ravaruszkától 
keletbe ik* vikszavonulóban van
nak az oroszok. Az ellenségnek 
egyes különálló, előretöréseit a 
Tanév környékén * visszavertük.

Ma éjjel az ellenség a Szán 
és a Visztula között, valamint a 
kiel<|gjyhegyvidéken megkezdte 
a további visszavonulást í a szö
vetséges csapatok mindenütt 
üldözik.

A Dnyeszter mentén az-általá
nos helyzet változatlan.

A délelőtt folyamán tovább 
előnyomulva a város ellen, vé
res harcban- elfoglaltuk az. 
északnyugati és nyugati arcvo-

A kivert ellenség üldözése.
A Lembergtől északra levő 

szakaszban a Mackensen vezér- 
ezredes parancsnoksága alatt 
álló osztrák, magyar és német 
csapatok a ravaruszka—zolkiev 
—kulikovi útvonaltól keletre 
visszavonuló orosz csapatok 
után nyomulnak és keletre, va
lamint északkeletre Lembergtől 
Böhm-Ermolli csapatai üldözik 
a Lemhergből kivetett ellensé
get. Itt különös jelentősége van 
annak, hogy Böhm-Ermolli 
osztrák és magyar csapatai 
elérték a lemberg—mikolajovi 
utat. Az itt felsorolt visszavo
nuló mozdulatok természetes 
következményeképpen az oro
szok kiürítik Kielce mellett levő 
állásaikat is.

Az olasz harctér. 
A háború most lefolyt első

hónapjában az olaszok semmiféle 
sikert sem értek el.

f  Délnyugaton levő csapataink

\SOVECíJAUTö vászonáruháza, Barátok épületeTf
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jj£ vásznak, törölközők, abrosz, lepedők és zsebkendőkből. . . . i . u  ' l |  

Ágy- és asztalterítők, szőnyeg- és matracszövetekböl. “ía B m  afftfe j

Egyes szám ára 4  fillér A



Június 25.

tartják a határon, vagy a határ 
közéjében lévő állásainkat.

Az Isonzó-arcvonalon, a 
flitschmalborgheti erődített ha
tárfelületen, a karni gerincen 
és valamenyi a tiroii^arcvonalon 

; az ellenség minden előnyomuló 
kísérlete súlyos veszteségével 
összeomlott.

A nyugati harctér.
A Maas magaslatokon a fran

ciákat jelentékeny veszteséggel 
visszaverték. Hasonlóképen nagy 
eredményeket értek el a néme
tek a Vogózekben is.

Szfehérvár
diadalünnepe. 

Zenés takarodó.

Évtizedekre kellene vissza
gondolnunk, ha a szerda esti im
pozáns felvonuláshoz hasonlót 
akarnók keresni. Lemberg fel
szabadításának örömére Szé-s 
kesfehervár szerdán este fényes 
kivilágítást és nagyszabású ze
nés takaródét rendezett.

Délután* zászlódiszt öltött az 
egész' város. Estefelé pedig már 
hatalmas néptömeg- hömpöly- 
gött az utcákon. Kilenc órakor 

■ mintegy 8—10 ezer ember volt 
együtt, amely a menet megin
dulását várta a Zichy-ligetból. 
Pont kilenc órakor volt az in
dulás. A menetet a rendőrtiszt
viselők fogata nyitotta meg, 
utána száz és száz lampionos 
katona következett, akik után 
a 35. gyalogezred zenekara 
ment ropogós nótákat játszva. 
Ezt követték a város és a vár
megye főtisztviselői gróf Szé
chenyi Viktor főispán és dr. 
Saára Gyula polgármester ve
zetésével, továbbá a város ka
tonatisztjei Aulik ezredessel. 
Ezután a honvédeknél épen in
dulásra készen állt menetszá
zadok jöttek, majd pedig a 35. 
gyalogezred századai. Oldal és 
utána pedig a közönség ezrei 
mentek. A menet a Nádor-ut
cán keresztül a püspöki palota 
előtt állapodott meg/ahol dr. 
Prohászka Ottokár megyés
püspök tiszteletére szerenádot 
adott, s a nép zajosan éltette 
a főpásztort. Ezután a Fe
renc József-térre mentek, 
ahol a zenekar a hymnuszt ját
szotta, a közönség pedig a ki
rályt és a hadsereget zajosan 
éltette. A felvonulás további 
útja a következő volt:

Budai-ut, Deák Ferenc-utca, 
Horváth Istyán-utca, Széchenyi- 
utca, Vörösmarty-tér, Simor- 
utca. Szögyényi-Manch-utca, 
Jókai-utca, Nagy Sándor-utca 
s Ismét a Zichy-ligethez vonult 
vissza.

Az ünneplő menet az éjjeli 
órákban oszlott szét.

MACKENSEN ÜZENETE.
Mikor a hires német vezérezredes, kinek neve ebben a világtörténelmi
ídőben—rmmár a nagy Hindenburgé mellé került, a gorlicei áttörést
megcsinálta/ egy szürke kis',brúnni népfölkelő, névszerint Habéi Ferenc, 
gondolt egy merészet és nagyot s apró tanítványai nevében üdvözölte 
a nagy hadvezért. A Leipziger IlluStrirte Zeitung legutóbbi szama közli 
a levelezőlap fakszimiléjét, melyen Mackensen ezt az üdvözlést meg

köszöni. — A válasz szövege a következő:
—  O. H. Q. 11. d 13.5.1915.

Ihnen und ihren Schülern danke ich herzlich 
. für d iern ir in jugendlicher Begeisterung gesand- 

ten wiílfcommenen Glückwünsche. Machen sie den 
Jungens klar, dass es die Aufgabe dér deutschen 

, Jugend von heute sein wird, die sittlichen und re- 
ligiösen Kráfté im Volke Iebendigzu erhalten, welche 
ibr-die Noth, aber auch die Grösse ihres gegen- 
wartigen Erlebens aís das Geheimniss dér Linbe- 

siegbarkeit eines Volkes ofíenbaren
ergebenst Gott befohlen

M A C K E N S E N .
Magyarul:

Főhadiszállás 1915, 5, 13. 11.
; Szívből köszönöm Önnek és tanítványainak fiatalos lel

kesedésükben nekem küldött kedves jókivánataikat. Magyar 
1 rázza meg a fiataloknak, hogy a mai német ifjúságnak az 

lesz a feladata, hogy a népben ébren tartsák-az erkölcsi és 
vallásos erőket, melyeket a nagy veszély és mostani nagy 
tapasztalataik, mint egy nép győzhetetlenségének titkát állí
tanak szemeink elé.

tisztelettel

S most álljunk meg kissé. Köz
vetlenül a mostani nagy napok 
előtt bolond időit jártak. Újságok
ban, folyóiratokban, szakszerveze
tekben, tanitógyüléseken, Magyar 
Királyban, és vásártéren egyre 
erősebben hangzott a harci riadó : 
le a vallással, le a katekizmussal, 
le az Istennel! Ki az iskolából a 
vallásoktatással, ezzel a „népbuti- 
tással“, természettudományos ne
velést az ifjúságnak ! A hit ócska 
bútor, a papság csaló banda, lér 
lek nincs, túlvilág nincs, Isten 
sincs !

S ez a. veszedelmes, piszkos 
áradat elöntéssé fenyegette leg
szebb virágos kertünket, az ifjúság 
lelkét s annak melegágyát, az is
kolát. A nagy, rezgőszakállú Fé
nyes Samu, a lobogó sörényű 
Garbai Sándor, a kopasz Somogyi 
Béla s a többiek: Zigány Zol- 
tánék, Jászi Oszkárék, a Nyugaték, 
a Huszadik Századék, az Uj kor
szakék s mind, ahány kócos, top- 
rongyos, csekély tudással és nagy 
hanggal, sok lelkiismeretlenséggel 
és felelőtlenséggel embertársai fe- 
jetetejére nőtt. alak kószált ebben 
az országban — duzzasztották ezt 
a szennyes vizözönt s álig volt 
ember, ki utjokba mert volna állni. 
A Galilei-körben az egyetemi ifu- 
ság, a szakszervezetekben a mun
kásnép, a tanítók szövetségében a 
népnevelőinek tekintélyes része, 
a Magyar Királyban a boltos- és 
nyomdász inasok mind modernek, 
felvilágosodottak kezdtek már 
lenni. Aki ennek az áramlatnak 
ellene mert mondani, az a kleri
kális, ósdi papszamár titulusát 
kapta, aki aggódott az idők ilye
tén fordulata felett, az .útjába állt 
a modem haladásnak, az emberi
ség boldogulásának".

Aztán egyszerire, hirtelen reánk 
szakadt ez a világégés. És a vér, 
á vas emberei, a teknikaí tudás 
lángelméi, ezek a világtörténelmet

Istennek ajánlom 
MACKENSEN.

csináló óriások álltak a papok 
helyébe és prédikálnak. .

A nagy Vilmos császár 1914 jú
lius 31-ikén kiáll a nép élé s igy 
szól és most Is
tennek ajánlak benneteket, men
jetek a templomba s imádkozza
tok; hogy az Isten el ne hagyjon 
bennünket.

A mazuri tavak hőse igy ir nő
vérének : „Itt. a harctéren "rögtön 
észre lehet venni, ha otthon ke
vesebbet imádkoznak-.

S a gorlicei győző, Galícia felt 
szabaditója : magyarázza meg a 
fiataloknak, hogy az ifjúságnak 2f  
lesz a* feladata, hogy a népben 
ébrentartsa az erkölcsi vallásos 
erőket, mert ezekben rejlik a titka 
egy nép győzhetetlenségének.

A szivünk vérzik, ha a sok 
drága vérre gondolunk, mely ezek
ben a napokban kiömlik; gyá
szolva siratjuk azt a sok fiatal 
életet, mely most a világháború
ban kialszik, remegve hazánk sorsa 
felett álljuk immár tizenegy hó
napja ezt a rettentő megpróbálta
tást ; de bátran kimondjuk a nagy 
szót, melyhez hasonlót csak az 
egyház használ, mikor nagyszom
bat reggelén a „felix culpa“-ról 
énekel.

Köszönjük Istenünk, hogy ezzel 
a nagy háborúval megpróbáltál 
bennünket! Ugylátszik, szükségünk 
volt rá, mert különben megrothad
tunk volna. Megcsókoljuk jóságos 
kezedet, mely ugyan véren, tűzön, 
halálhörgésen keresztül, de’fel, a 
magasságok jelé vezet bennünket s /  
úgy képzeljük, hogy a gorlicéi 
ezerötszázjágyu eget-földet rengető 
dörgéséből Te szólsz hozzánk.

Hallgatunk. Megértünk. Köve
tünk.

jaj annak, aki a háború után 
a régi szellemi csepürágássál jön 
hozzánk 1.

KÖZGYŰLÉS
a városnál.

Székesfehérvár törvényhatósága 
folyó hó 28-án a következő tárgy- 
sorozattal fog közgyűlést tartani.

A kabinetiroda értesítése arról, 
hogy Ő császári ás apostoli kirá
lyi Felsége a város közönségének 
Olaszország hitszegése alkalmából 
előterjesztett hódoló táviratát igaz 
megelégedéssel fogadta s a király
hűség megnyilatkozásáért.legkegyel
mesebben köszönetét kifejezni 
tóztatott.

Az Osztrák-Magyar haderők déli 
és északi főparancsnokainak köszö
neté ugyanezen alkalomból hozzá
juk intézett üdvözlő táviratra.

Polgármester^jelénti, hogy Mac
kensen vezérezredest a 10. huszár
ezred másodtulajdonosává történt 
kinevezése alkalmából a város kö
zönsége nevében üdvözölte s bemu
tatja a vezérezredes köszönő távi
ratát.

Polgármester javasolja, hogy a 
69 ik gyalogezred ezredesének, Pút- 
ner Lajosnak elhalálozásán a 
törvényhatósági bizottság fejezze ki 
részvétét.

Az 1915. évi II. III. IV. t. cikk 
kihirdetése.

A kereskedelemügyi m. kir. mi
niszter értesítése konzuli ügyekben.

Polgármester jelentése május hó
ról. 1

Tanácsi előterjesztés városunkbó 
bevonult, hősi halált halt hősök em
lékének megörökítése tárgyában.

Fej ér vármegye törvényhatósági 
bizottsága pártolás végett megküldi 
az ipari és gyári alkalmazottak be
tegség esetében való segélyezéséről 
szóló-18S1. évi XLV. t-c. revíziója 
tárgyálW/ a m. kir. kormányhoz in
tézett feliratát.

Szabolcs vármegye pártolás vé
gett megküldi a folyó évi termés
nek lefoglalása tárgyában a m-. kir. 
belügyi és földmivelésügyi minisz- 
terekhez intézett feliratát.

A tanács előterjesztése a közélel
mezés tárgyában.

Á tanács tudomásvétel végett be
terjeszti a Zichy és Bierbauer ház
nak hivatalos helyiségekül felhasz
nálása és ezen épületeknek a vá
rosházzal összekötése tárgyában kelt 
határozatát.

A tanács tudomásvétel végett be
jelenti, hogy a közélelmezési pénz
tár terhére a város nevében a Ha- 
dilermény Részvénytársaságnál egy 
részvényt jegyzett.

Tanácsi előterjesztés asörházma- 
lomnak turbinarendszerre való áta
lakítása tárgyában és a Kallómalom 
bérletének ügye.

Tanácsi előterjesztés a villamos 
szakértők dijaira fedezet kijelentése 
tárgyában s jelentés a villamos te
lepen és a vízvezetéknél legutóbb 
előfordult üzemzavarokról.

Laufnauer Ferenc javadalmi köny
velj, és Kaviák Ignác javadalmi 
pénztárnok kérelme lakbér folyósí
tása és a nyugdíjjogosultságuk meg
állapítása iránt.

f  Tanácsi előterjesztés özv. Kiss 
Lajosáé kegydij iránti kérelme tár- 
gyában.

A szókesféhérvári Vörös Kérészt 
egylet fehérnemű osztálya működé
sének támogatására 1000 korona 
adományt kér.

A m. kir, 17. honv. gy. e. egy
éves önkéntes iskolaparáncsnoksága 
“ W ljp. június 28 *0 jótékony 
szlmelóádás után 50 korona szin- 
házbér elengedéséi kéri.
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„A  c s e h  n y e lv  ? “
Egy helybeli laptársunk tegnap

ról keltezett számának szerkesztői 
üzeneteiben ily címen tart.rövid, 
de épen nem a hitelesség bélye
gével biró előadást a cseh nyelv
ről. Hogy az üzenet írója nem 
línguista, azt harsányan hirdeti és 
hogy elfogult, azt pláne kiáltja kis 
müve. Az, hogy a cseh nyelvet 
(természetesen a mait!) „tudomá
nyos szempontból tekintve a bar- 
bár szláv idiómákhoz" sorozza, — 
az a tájékozatlanság mellett egy 
picike heccelődés is, amihez mél
tóan sorakozik — a többi állítás. 
Az, hogy a nyelv, a szavak kiej
tése — sérti a fület, az^egyéni do
log, s a cikk írójának absolut sze- 

' mélyi megjegyzése s ezt így is 
értelmezzük. Hogy a zenéléshez 
jól értenek, ez nem lesújtó, .mint 
ahogy az sem, hogy nemzeti fő
eledelük a szilvalekváros gombóc. 
Az üzenet végén beígéri a szerző, 
hogy nyelv és néptúdományi tanul
mányát folytatni fogja.

Nekünk, úgy e cikk írójának, 
valamint a cikket közlő lapnak 
semmi közünk a cseh nyelvhez/ 
de szóvátesszük ezt a kis heccelő- 
dést, melynek célja félremagyaráz- ' 
hatatlan ma, amikor egy cseh ez
red — épen nem a saját jószán
tából — városunk, bár meg nem 
hivott vendége. Heccelődés az egész 
s ráadásul a tájékozatlan közönség 
félrevezetése.

A cseh nyelv miért barbár idió
mája a szláv nyelvcsaládnak (an
nak, amelyből nem átallotta a ma
gyar- nvelv sém, hogy felvegyen 
kifejezéseket) mi nem tudjuk. El
lenben tudjuk, hogyha cseh nyelv 
a XIII. században kezdi irodalmi 
pályafutását s ez a pályafutás va
lóban nem válik szégyenére a cseh 
nemzetiségnek. Hogy pedig az á 
fejlettebb irodalom művelésére al
kalmatlan, azt meghazudtolja hét 
évszázad irodalmi alkotása. A 
komoly érdeklődőket a. Révai 
Lexikon V. kötetének 28—30 
lapjaihoz utasítjuk, amely hozzáér
tően tud e kérdéshez szólani.

Mr csak két megjegyeznivalót 
füzünk a cikkhez.

Prágában, a cseh nemzeti szín
házban (Narodna Dividlo Ceskeho) 
száznál többször adták azon a 
„barbár" nyelven Madáchunk' tra
gédiáját. Ádám személyesitője, aki 
érdeklődésből beutazta hazánkat — 
útjában minket is meglátogatott s 
fenn Árva fenyvesekkel borított 
hegyein lelkesedéssel szavalta a 
nagyszerű költemény egyes részét 
s hogy arra a „durva hangöblö
getés" nejq pászol — azt higyje 
el nekünk a t. .cikkíró. Ugyan ő 
szavalt Petőfiből, Aranyból s ha
talmas drámai erővel mondta el 
—r. nagy csodálkozásunkra Jókai 
„A gálya rab fohásza" cimü ná
lunk kedvelt tirádáját — csehül. 
Nem mondhatnám, hogy ez bar
barizmus vo lt!

Vrchlicky és más cseh poéták 
költészete — a fejlettebb iroda
lomba tartozik . . .

A második dolog pedig, hogy 
mit szólna ahhoz a t. cikkíró, ha 
a pilseni — mondjuk: Cesky No- 
viny — igy írna a magyar nyelv
ről? Ennyi valótlanságot ők is 
tudnának összehordani a mi drága 
nyelvünkről, amelyet, még hozzá 
nem is először, barbároznának le 
ott nyugaton.

Talán, inkább ne írjunk semmit 
a esetiekről, mint ilyfajta üze
neteket, amelyekkel a csehek, ha
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volna is ellenük kifogásunk, ránk 
süthetik, hogy tudatlanok vagyunk 
és ráfogásokkal keltünk hangula
tot ellenük..

Mindezt csupán az igazság, de 
különösen a vicinális öéke nevé
ben mondtuk el.

Rexa Dezső.

A Fejérmegyei Napló 
ÚJABB KÉT ZÁSZLAJA 

a harctéren,
A mfíderék honvédeink me- 

netszázaSái .indulnak újból a 
harctérre, hogy dicsőséget, fényt 
szerezzenek toybbra is a fejér
megyei hirnévnek. A negyedik 
menetszázad két szakasza a Fe
jérmegyei Naplótól kért zászlót, 
hogy annak lobogtatása mellett 
induljanak a nagy útra. Persze., 
hogy kaptak zászlót. A legna

gyobb örömmel adtuk s Is
tennek sok segítségét kívánjuk 
harcoló testvéreinknek. A két 
szakasz szerdán este a lem- 

. bergi győzelem örömére ren
dezett impozáns felvonuláson 
a kapott zászlókkal vett részt.

HŐSÖK
EMLÉKALBÜMA-

A honvédelmi minisztérium, 
miként már megírtuk, elhatá
rozta, hogy az elesett hősök 
életrajzával és arcképével em-. 
lékalbumot fog kiadni. A szük
séges adatok beküldésére vo
natkozólag most .a következő
ket tudatják :

A beküldött életrajzi adatok 
rövidek és hitelesek legyenek 
és az elesettek katonai rend
fokozatát, születési idejét, he
lyét, lakóhelyét, családi állapo
tát, polgári foglalkozását elha
lálozás idejét, helyét (ha a 
helység ismeretlen volna, a 
harcszintér megjelölését), a ha
lál nemét tartalmazzák (sebe
sülés vagy betegség és pedig 
milyen betegség okozta ?), vé
gül hogy az elhalálozás adatai 
hivatalos, vagy magánértesülés 
utján jutottak-e a hozzátartozó 
tudomására ?

A beszolgáltatandó arckép 
lehetőleg vizitkép nagyságú 
legyen, de semmiesetre sem 
fogadhatók el csoportokat áb
rázoló olyan képek, amelyek
ben az illető elhalt honvéd 
vagy népfölkelő egyén csupán 
mint a csoport egyik alakja 
látható.

Hogyan harcolnak a 
l3-as7ászkun1iuszárok.

A legendás hirü vitéz 13-as hu
szárezred a most folyó világhábo- 
™ban sorsok  babért szerzett a 
régi dicsőség mellé; sok csodálatos 
hőstetett jegyeztek fel a vitéz 
huszárokról; a következő sorok 
inkább áz ezred .életébe engednek 
egy egy pillantást. Egy sebesült 
jászkun huszár mesélte az ezred 
életéről ezeket az érdekes részle
teket:

— Három hónapig bakamódra 
- harcoltunk a lövészárokban. Csak' 
•ha nagyon jól viseltük magunkat, 
volt szabad lemenni á lovak de- 
kungjába, hogy megnézzük az öreg 
pajtásokat, mit is csinálnak. Tes
sék elhinni, vasárnapnak tettük 
meg azt a napot, amikor a lo
vunk nyakára néha-néha ráakaszt-- 
hattuk az abrakos - tarisznyát. A 
lövészárokban igaz bakák voltunk 
és lövögettük a ki-kitetsző orosz 
sipkákat, de azért tudtuk, hogy 
a hátunk mögött várnak a mi lo
vaink és éppen csak rájuk kell 
hogy üljünk, aztán megint olyan 
huszárok leszünk mi, mint otthon 
a kaszárnyában. ’ Mondtuk is a 
bakáknak, hogy: lássátok, huszá
rokból még baka is kitelik, de 
már ti bajosan ülnétek meg a 
lovat. Pedig tessék elhinni, hogy 
akadt köztük sok jó huszáros 
képű gyerek is. Az utóbbi időben 
rohamot roham után csináltunk 
és az oroszok már nagyon 
messzire ’ futottak tőlünk. Mi 
mentünk a nyomukba, amig csak 
bírtuk és a lövészárkokat egymás 
után foglaltuk el tőlük. Egy reg
gel aztán a szemben levő lövész
árkot üresen találtuk és amerre 
a szem ellát, sehol egyetlen musz
kát sem láttunk. A patroulok egy
másután mentek ki és amelyik 
másnap jött is vissza, még az is 

f azt jelentette, hogy előttünk vé
gig üresek az előre megásott 
orosz lövészárkok és hirét sem 
látták muszkának az egész környé
ken.

Most jöttünk mi kérem. A ka
pitány ur kiállított egy ' huszáiv 
járőrt, öten voltunk benne, meg 
egy káplár és elindultunk^ hogy. , 
megkeressük az oroszokat. Fel 
pakkoltunk vagy három napra 
ételt, dohányt, gyufát, meg térké
pet és boldogan nekivágtunk az 
útnak. A kapitány ur megmutatta 
az irányt, amerre mennünk kellett 
és mi vágtatva elindultunk. A 
lovak ugráltak örömükben, mert 
bizony már régen nem ültünk 
rajtuk és mentek velünk mint a 
szélvész. Három-négy kilométert. 
vágtatva mentünk előre azután 
meg csak úgy lépésben. Útközben 
sok lővészárkot .találtunk, de ezek 
mind üresek voltak és még üres 
patronok sem voltak benne. A 
lovak csak úgy repültek keresztül 
a lövészárkokon és mi mentünk 
tovább. Mehettünk vagy harminc 
kilométert, mikor a káplár ur igy 
szólt hozzánk :

— No fiuk, látjátok ott azt a 
kis házat ? Hát ott kezdődik 
Oroszország. Hadd lássam, ki/lesz 
ott hamarább. * /

Valami háromszáz méternyire 
lehetett tőlünk.az a kis ház, ahol 
Oroszország kezdődött és a káplár 
ur szavai után sarkantyúba kap
tuk á lovakat és versenyezve vág
tattunk az orosz határ felé Ne 
tessék hinni, hogy dicsekedem, 
de én voltam az első, aki Orosz

országba belovagoltam. Azután 
mikor mind a hatan benn voltunk 
Besszarábiábán, nagyot kiáltottunk, 
hogy „Éljen a haza !“ és csen
desen mentünk tovább. Egy domb
tetőre lovagoltunk fel és a káplár 
ur onnan nézett le a síkságra egy 
látcsővel.

— Hű, — azt mondja, — itt sok 
muszka van, — azzal mindegyi
künknek átadta a látcsövet és vagy 
4000 méternyire hatalmas orosz 
csapatokat láttunk. Egy ideig még 
néztük őket, amint hatalmas 
oszlopokban éppen kifejlődtek és 
erre visszafordultunk és vágtatni 
kezdtünk hazafelé, hogy megte
gyük a jelentést. Am int.'lovago
lunk, hát egyszerre csak balroL 
messzire egy csapat lovas kozák 
tűnik fel. Lehettek vagy százan. 
Vágtattak felénk, mi meg mene
kültünk, ^ h o g y  esik bírtunk. A 
kozákok lőttek utánunk és en
gem, meg ezt a cimborámat, aki 
itt fekszik, el. is talált egy-egy 
golyó. A kozákok üldöztek ben- 
nünkek vagy öt kilométeren ke
resztül, de— azért szerencsésen 
visszaérkeztünk és leadtuk a je
lentést.

k ysmtnrikv"
A Fejérmegyei Napló egyik 

olvasója írja a következő soro
kat :

A helybeli sajtó tiszteletre
méltó kitartással dolgozik a hely
beli élelmiszernzsora megszün
tetése érdekében. Támadja a 
visszaéléseket, támogatja a rend
őrség jőakaratu, de emberfeletti 
munkáját, noszogatja a hatósá
got, hogy elhatározó cselekede
tével ne legyen utolsó', sereg- 

Tiajtó ebben az országban s úgy 
latszik, lassan-lassan megériK 
a gyümölcse fáradozásuknak. 
Legalább ezt olvasom ki a F. 

éN. szerdai számából, mely azzal 
biztat, hogy a maximális árak 
megállapítása érdekében indított 
mozgalom legközelebb célt ér.

Helyes ! Örömmel és türelmet
lenül várjuk.

Legyen szabad nekem az ügy
höz ezúton néhány észrevételt 
tennem. .

1. Szeretném, ha kimondaná 
a hatóság, hogy az összes élel
miszerek, tehát a gyümölcs is 
űrmérték helyett súlymértókkel 
méressék. Tetszik tudni, miért ?
A tisztelt kofa- és egyéb asszony
ságok a literezós terén akkora

Pénteken és szombaton: 
HENNY PORTÉN

legújabb filmalakitása

Észak rózsája.
Dráma 3 (elv. —  5  pótkép. 
Előadások (ól 7 i s  9 órakor.
■r-As! .‘ThLy^vli 1
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müvészettel bírnak, hogy bádog- 
bögréjükbe 'annyi cseresznyét, 
meggyet, stb. raknak, amennyit 
akarnak s /a  'vásárló közönség 
sohasem tudja, hogy például 
két vagy csak másféliiter gyü
mölcsöt vett-e a piacon. A ba
romfiaknál is hasonló az eset. 
Fenndicsért hölgyek évszázados 
szokása, melyet hozzájuk hason
lóan élelmes, de tólük becsüle
tességben mégis mórhetlen tá-. 
volságban álló elődeiktől sajátí
tottak el és vettek át, hogy egy 
becsületes csirke mellé rendesen 
egy ökiömnyi nagyságú galam- 
bocskát kötnek. Mivel pedig régi 
eív, hogy „a parte potiori fit 
denominatio“, a vevő — ha csak
nem túlóvatos — rendesen két 
becsületes csirke árát fizeti ki. 
Ugyanezt kellene a túró és vaj 
árusításánál is elrendelni.

2. A hatóság minden jóakarata 
kárbavész, ha csak el nem ren
deli, hogy az összes termények 
árai világosan kiírva az áru fölé 
kitótessenek. Mert a mai rend
szer képtelenség. Amerre és 
ameddig a rendőrség jár, addig 
van olyan, amilyen rend, de 
amint a rendőrség elvonul, fo-. 
kozott mértékben dühöng "az 
uzsora. A fentebb említett ren
delkezés egyszerre útját vágná 
mindenféle visszaélésnek. Aki j, 
nem tünteti fel az árakat, az a 
piacról eltávolitandó ; aki többet 
követel -(ha ugyan akkor lenne 
ilyen) az bezárandó, áruja kon- ' 
f skálandó s a megállapított piaci 
áron Valamely közcélra értéke
sítendő; aki a kiirt árnál drá
gábbért vásárolna (ilyen sem 
akad) megbüntetendő/ Aki há
zal, letartóztatandó.

így majd rend- lesz. Egyéb
ként nem. Biztatásul legyen j 
mondva, hogy ez a külföldön, : 
de már nálunk is sok városban 1 
igy van. Mivel jó, utána kell ! 
csinálni.

í i  I  R - f c ü  K  '■■■■■:

— Kitüntetett tábori lelkész.
A király az ellenséggel szemben : 
vitéz és önfeláldozó magatartása , 
elismeréséül dr. Horváth Lajos j 
69. gyalogezredbeli tart. tábori | 
segódlelkószt a lelkészi érdem- I 
kereszt 2. osztályával a fehér- ; 
vörös szalagon tüntette ki.

— Személyi hír. Dr. Saárn í 
Gyula polgármester holnap, ; 
pénteken Budapestre utazik, 
hogy a városok kongresszusán 
rósztvegyen.

—  A tízenhetes honvédönkónte- 
sek estélye. Aí^onvédönkéntesek 
nagysZaháSu színházi estélye iránt 
máris akkora a közönség érdeklő
dése, hogy az összes jegyek el
fogytak. Mivel még sokan óhajta
nak jegyet váltani, .a rendezőség 
elhatározta, hogy Péter és Pál ün
nepén az előadást megismétli. Egy
ben arról is, értesíti a közönséget, 
hogy a műsoros esten a 35. gya
logezred zenekara is szerepelni fog.

«— A tótágas áldozata. Scharfer 
József 8 éves abal íiucska társaival 
az Ősrégi tótágas gyerekjátékot pro
dukálták. A kis Scharfer fejére 
esett s agyrázkódást és baloldali 
bénulást kapott. Beszállították a 
Szent György kórházba.
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— A Vöröskereszt kérelme. A
Vöröskereszt fehérnemű, ^osztálya 
1000 kotona segélyt Kért aÁTárostól.
A város anyagi ügyeit előadó bi
zottság a segély megadását java
solja.

— Zászlót loptak. *A Kossuth- 
utcai NépsegélyzŐ Egylet zászlaját 
szerda éjjel elloptál?. Az illetőnek 
bizonyára hazafiui felbuzdulásénak 
növelésére volt szüksége rá. /Talán 
már a tegnap esti felvonulásnál az
zal tüntetett.

—  Rövid hírek.
A város részvényt jegyez. A 

Haditermény Részvénytársaságba 
a város 10000 korona részvénnyel 
lép be.

A Dunába fíitadt. Sohár János 
ercsi lakos fürdés közben belefu- 
ladt a Dunába. Holtestét ezideig 
még tudták kifogni.

Liszt érkezett. A várossal szerző
dési viszonyban levő fővárosi ma
lom egy vaggon 'főzőlisztet küldött.
- Ülés. A Gazdakor választmá
nya f. 27-én délelőtt 11 órakor 
ülést tart.

— 43— 50 éves B) osztályú nép
felkelők mindén pótdij nélkül há
borúra azonnal érvényes életbizto- 
sitáspkat köthetnek az Első Magy ar 
Általános Biztositó Társaságnál. —
Felvilágosítást ad ezen. társaság szé
kesfehérvári főügynöksége.

— Egy rezeryista álma tartotta 
izgatotíságsan a fővárosi mozikö
zönségét, amely 150-szer került az 
Omniában előadásra. Kárpáti sere
geink legnehezebb harcai folynak 
le szemeink előtt, melyekben egész 
hadosztályok tüzérsége, lovassága 
és gyalogsága — köztük a mi 
17-es honvédeink és Hindenburg- 
jaink — vesznek -észt. És a há
ború e félelmes izgalmait Ziehrer-.
„Egy rezervista-álmaf^cimü nagy 
zeneműve oly realisztikusan inter
pretálja, hogy a-kép láttára és a
zene hallatéra verünk pezsdül, Bejar0 ,eany Xorroez
idegeink megfeszülnek és álé'jük j sze, bvulélw , Kigvó u. 5. 
a legveheme sebb gyalogsági es r 
lovassági rohamokat, melyek kézi- * 
tusában hozzák.meg dicső serege- I; 
ink fényes győzelmét. A hős epe- j 
ratőröknek vakmerő és tökéletes ] 
felvételeit a legsűrűbb gránát 
srapnelltüzben legjobban a harctér
ről visszatért k. Urnáink tudjak mél
tányolni, akik ámulva látják meg
ismétlődni átélt megpróbáltatásaikat.
E csodás kép junius hó

már ma válthatók., Ziehrer világ
hírű zenéjét a 35-ik gyalogezred ze
nekara szolgálja.

Friss sertéshús, felvágottak, 
zsir és szalonnák, füstölthúsok 
kitűnő minőségben legjutányosab- 
ban Marschall Nándornál, Kossuth- 
ntca. Levescsont kgja ^0 fillér.

— A legújabb mintázatú pepita. 
kék_és fekete gyapjú kosztümkel
mék, lüszterek, mosható vásznak, 
férfi- és fiuöltönyök, éppen úgy 
könnyű gyapjúszövetek legjobban 
beszerezhetők Rudbányai Imre posz
tókereskedésében.

Krémedé lactaine saját nemében 
páratlan hatású arcbőrszépitő, fi
nomító készítmény, ezen tejkrém 
teljesen ártalmatlan, a bőrt egy
szeri használat után bársony pu
hává teszi, pattanásokat, szeplőkeí, 
májfoltokat gyorsan elmulasztja. 
Kapható Szűcs Róbert Magvar Ko
rona gyógyszertárában Kossuth utca 
sarkán. Ára 1 kor. 20 fillér.
f^UMEI kávébehozaía!
r  SZÉKESFEHÉRVÁR
&  : : (BARÁTO K E P Ü L E T E .) ü

Pörkölt bávékeverókei utol
érhetetlenek 1 Saját villamos 
kávónagypörkölde! Telefon 250.

S Z Í N H Á Z .
Észak rózsája a címé annak a 3 

felvonásos drámának, melynek fő
szerepet Hennv Portén, a kiváló 
nemei színésznő játsza, pénteken 
és szombaton mutatja be az Apolló 
színház. Henny Portén e nagysike
rű darabjában kitűnő alakítást nyújt 
E remek szép drámát vígjátékok és 
harctéri felvételek egészítik ki.

APRÓHIRDETÉSEK.
Tanuló vagy tarulóleány felvé

tetik Pete műtermében.

-6-án, péntek es szombaton 
Uránia színházban 2—2 előadás
ban, este 7 és 9 órakor kerül elő
adásra. Jegyek ezen előadásokra 
Ullmann Imre dohánytőzsdéjeben

Vettem néhány száz meter múlt | 
évi könnyű nyári tiszfagyapju ! 
kangárn férfi szöveteket. amelyeK- í 
n.ek. métere 5.60, G, 7, 8, korona- | 

t e ; ért kerülnek eladásra, Rudbányai 1 
rV'ér I posztókéreskedÓ.

Gyümölcs-utca 29. szám’ alatt 
egy. 2 szobás lakás előszobával és 
-minden hozzátartozóval együtt min- 

^  j den órán kiadó. )
Mindenesfiut felvesz a Faivay-di

vat-üzlet.
Munkasleanyok felvetetnek Hág- 

genmacher sört.elepén. Fazekas-utca 
6. sz. ■

l l i r d e l m é i s j .
A FEJÉRMEGYEI TAKARÉKPÉNZTÁR
igazgütósága tudatja, hogy az intézetnél taka- 
rekbeteíi könyvecskére es folyószámlára maga
sabb kamatozás mellett elhelyezett betétek után

-.Jk ' TÖL

II 01
1915. ÉVI JÚLIUS HÚ

nettó 4 a l0
kamatot térit és a betótkamatadét továbbra 
is sajátjából fedezi.

Székesfehérvár, 1915. junius 24-én.

Az igazgatóság.

Telefon 233. — Telefon 233.

Pénteken és szombaton,
junius hó 25 és 26-án:

Kizárólagos joggal

EGY

Á L - M A .
Grandiózus háborús filmdráma 

4 részben. 2000 méter. 
Kárpáti küzdelmeink hiteles 
felvételeivel. Házi ezredünk és 
17 es honvédéin!? szurony ro
hamai. A Bpesti ‘ Omni a 6 hé
tig játszta zsúfolt házak előtt.

Zieher hires zenéjét

a helybeli 35. gyalog
ezred zenekara

szolgáltatja.
Naponta 2 előadás este 0 és 

9 órakor.

A j u m m a a #» ékét»s>éh

Gebauer Testvérek
Kossuth-ulca 9. szám. 

Telefon: 340. Telefon : 340. |

Asztali vörös- és aszu- 
borok, valamint cog- 
nac és likőrfajták, to
vább mindennemű hi
deg felvágottak, saj
tok és Kugler sütemé- 

nyék.

F a l a t o z ó  helyiségünkben!
a legelőzékenyebb kiszol- 
kiszolgálás és szolid árak 
mellett a nap bármely 

szakában kaphatók.

ííditő-italokí
CSEMEGE KÜLÖN

LEGESSÉGEK.

Nyomta az Egyházmegyei Könyvnyomda, Székesfehérvárott.
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